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PACK
PACK THERRY/G-LINE
- Climatizzatore cabina manuale
- ESP
- Traction + Hill holder + hill descent
- Cerchi di 16 acciaio
- Pneus M+S
- Sospensioni rinforzate
- Predisposizione radio
- Foderine cabina in tinta
- Serbatoio acque grigie riscaldato
- Gradino esterno elettrico
- Oscuranti plissettati cabina a 
  scomparsa
- Retrocamera con monitor 7”
-Comando stufa Truma Combi CP Plus

PACK THERRY/G-LINE
- Cabin manual air-conditioning
- ESP
- Traction + Hill holder + hill descent
- 16” steel wheels
- M+S tires
- Reinforced front axle suspensions
- Radio provision
- Cabin seats covers of the same 
  material and color of the upholstery
- Heated waste-water tank
- Electric extractable step
- Pleated cabin blind
- Reverse camera with 7” monitor
- TRUMA CP Plus switcher

PACK THERRY/G-LINE
- Climatisation de cabine manuelle
- ESP
- Traction control + Hill holder + hill 
  descent
- Jantes en acier 16 pouces 
- Pneus M+S
- Suspension renforcée
- Prédisposition radio
- Housses de cabine  
- Réservoir d’eau usée chauffé
- Marchepied électrique
- Stores plissés cabine 
- Caméra de recul couleur avec écran 
  7 pouces
- Truma combi CP Plus control

PACK THERRY/G-LINE
- Aire acondicionado cabina manual
- ESP
- Traction + Hill holder + hill descen
- Llantas de aleación 16’’ 
- Pneus M+S
- Amortiguadores reforzados 
- Predisposición radio 
- Fundas de cabina combinadas con 
  la tapicería 
- Deposito aguas grises calentado 
- Escalón exterior electrico 
- Oscurecedores cabina plisados 
- Retrocamara con pantalla de 7”
- Mando calefacción Truma Combi 
  CP Plus

PACK PLUS CITROEN
- Start & Stop
- TMPS (Tyre Monitoring Pressure 
  System)
- Volante e pomello del cambio 
  in pelle
- Accensione automatica dei fari e 
  sensore pioggia (ND G-LINE)
- Plancia TECNO inserti in alluminio
- Quadro strumenti cromo
- Fendinebbia
- Maniglie cabina verniciate in tinta

PACK PLUS CITROEN
- Start & Stop
- TMPS (Tyre Monitoring Pressure 
  System)
- Leather-covered steering wheel 
  and gear knob
- Automatic lights power-on and 
  automatic rain sensor (excepted 
  G-Line)
- Dashboard with TECNO chromed 
  decorations
- Display chrome decorations
- Fog-lights
- Painted door handles

PACK PLUS CITROEN
- Start & Stop
- TMPS (Système de surveillance de 
  pression des pneus)
- Volant et levier de vitesse en cuir
- Allumage automatique des phares 
  et capteur de pluie (ND G-LINE) new
- Inserts en aluminium TECNO
- Finition planche compteur chromée
- feux anti-brouillard
- Poignées de cabine couleur 

carrosserie

PACK PLUS CITROEN
- Start & Stop
- TMPS (Tyre Monitoring Pressure 
  System)
- Volante y pomo del cambio en cuero
- encendido automático de los faros y 
  sensores de lluvia (ND G-LINE)
- Plancha TECNO con detalles en 
  aluminio
- Cuadro cromo 
- Faros antiniebla

- Tiradores cabina en tinta  

MOTORHOME | A-CLASS | INTEGRAUX | INTEGRALES

GOTTILINE si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento e senza alcun preavviso, le caratteristiche tecniche della cellula e dei telai, le dotazioni tecniche e gli arredamenti 
dei veicoli. Il catalogo, stampato a Agosto 2020, può contenere al suo interno foto effettuate con veicoli prototipo, non ancora pertanto in versione definitiva. 
Per ragguagliarvi su tutte le variazioni intervenute dopo la stampa e le possibili differenze, nonché per gli eventuali errori presenti su questo stampato, sarà a vostra disposizione 
la nostra rete di vendita. Tutti i materiali, oggettistica, moto, biciclette, etc etc utilizzati per le foto di questo catalogo non fanno parte delle dotazioni di serie dei veicoli. Eventuali 
accessori presenti sui veicoli fotografati sono disponibili con il relativo sovraprezzo. Tutte le dotazioni di serie e le caratteristiche sono riportate nelle apposite schede tecniche e 
sono valide solo al momento della stampa del catalogo (Agosto 2020).
Tutti i dati contenuti nel presente opuscolo sono quindi da considerarsi indicativi e non vincolanti.

MASSE IN ORDINE DI MARCIA
Calcolo delle Masse effettuato in base al regolamento 1230/2012 e la direttiva 95/48/CE, dove:
- �massa in ordine di marcia è la massa del veicolo finito compreso del 90% dei fluidi e della massa del guidatore;
- �massa utile è la differenza tra massa massima tecnicamente ammissibile a pieno carico e la massa in ordine di marcia aumentata della massa dei passeggeri e della massa dei 

dispositivi opzionali.

GIOTTILINE reserves the right to change with no notice 
and at any time the technical data of the body and of the 
chassis, the technical equipment and the inner design of 
the vehicles.
The catalogue printed in August 2020 may contain 
pictures taken on prototypes, so not definitive versions. 
In order to be informed about eventual changes 
introduced after the print and about eventual differences, 
as well as about eventual mistakes, our sales department 
will be at your disposal. All materials, items, bike, bicycles, 
etc… visible on the vehicles of the pictures are on sales 
according to their purchase price. The standard 
equipment and features are listed in the technical data 
and are in force since the printing time of the catalogue 
(August 2020).

WEIGHT IN RUNNING ORDER
Calculation of Masses carried out on the basis of 
Regulation 1230/2012 and Directive 95/48 / EC, where: 
- �mass in running order is the mass of the finished vehicle 

including 90% of the fluids and the mass of the driver; 
- �useful mass is the difference between the technically 

permissible maximum laden mass and the mass in 
running order increased by the mass of passengers and 
the mass of the optional devices.

GIOTTILINE se réserve le droit de modifier à tout moment  
et sans préavis les caractéristiques techniques de la 
cellule et des châssis, l‘équipement technique et 
l‘ameublement des véhicules. 
Le catalogue, imprimé en Août 2020, peut contenir des 
photos prises avec des véhicules prototypes, non encore 
dans la version finale. Pour vous informer de toutes les 
modifications survenant après l’impression et des 
éventuelles différences, ainsi que des éventuelles erreurs 
sur cette impression, notre réseau de vente sera à votre 
disposition. Tous les matériaux, objets, motos, vélos, etc. 
utilisés pour les photos de ce catalogue ne font pas 
partie de l‘équipement standard des véhicules. Tous les 
accessoires présents sur les véhicules photographiés 
sont disponibles avec le supplément relatif. Toutes les 
caractéristiques et fonctionnalités standard sont 
indiquées dans les fiches techniques appropriées et ne 
sont valables que lorsque le catalogue est imprimé 
(Août 2020). 
Toutes les données contenues dans cette brochure 
doivent donc être considérées comme indicatives et non 
contraignantes.

POIDS EN ORDRE DE MARCHE
Calcul de poids basé sur le Règlement 1230/2012 et la 
directive 95/48/ CE, où :
- Le poids en ordre de marche est le poids du véhicule fini 

qui comprend 90% des liquides et le poids du 
conducteur ;

-	Le poids est la différence entre le poids maximale 
techniquement autorisée à pleine charge et le poids en 
ordre de marche augmentée par le poids des passagers 
et le poids des dispositifs optionnels.

GIOTTILINE se reserva el derecho de modificar en 
cualquier momento y sin ninguna advertencia, las 
características técnicas de la célula y de los chasis, los 
equipos técnicos y los muebles de los vehículos.

El catálogo, impreso en Agosto de 2020, puede contener 
fotos tomadas en vehículos prototipo,  por lo tanto es 
una versión aún no definitiva.

Para informarle sobre todos los cambios que han ocurrido 
después de la impresión y posibles diferencias también 
por cualquier error encontrado en este impreso, nuestra 
red estará a su disposición. Todos los materiales, 
ornamentos, objetos, motocicletas, bicicletas, etc. 
utilizados para las fotos en este catálogo no son parte 
del equipamiento estándar de los vehículos. Cualquier 
accesorio en los vehículos fotografiados están 
disponibles con el recargo consiguiente. Todos los 
equipos y características estándar se muestran en las 
hojas técnicas apropiadas y solo son válidos cuando se 
imprime el catálogo (Agosto de 2020).

Todos los datos contenidos en este catálogo son 
indicativos y no vinculantes.

MASAS EN ORDEN DE MARCHA
Cálculo de masas basado en el Reglamento 1230/2012 y 
la Directiva 95/48 / CE, donde:
- la masa en orden de marcha es la masa del vehículo 

terminado que incluye el 90% de los líquidos y la masa 
del conductor;

- la masa útil es la diferencia entre la masa máxima 
técnicamente admisible a plena carga y la masa en 
orden de marcha aumentada por la masa de los 
pasajeros y la masa de los dispositivos opcionales.
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5+1 (OPT) 54 (5 OPT) DX 94x107 cm SX 70x107 cm 5+1 (OPT) 54 (5 OPT) DX 94x107 cm SX 70x107 cm

4+1 (OPT) 54 (5 OPT) DX 70x107 cm SX 66x107 cm

4+1 (OPT) 54 (5 OPT) DX 94x107 cm SX 70x107 cm

5+1 (OPT) 54 (5 OPT) DX 94x107 cm SX 70x107 cm 5+1 (OPT) 54 (5 OPT) DX 94x107 cm SX 70x107 cm

4+1 (OPT) 54 (5 OPT) DX 94x107 cm SX 70x107 cm

4+1 (OPT) 54 (5 OPT) DX 70x107 cm SX 66x107 cm

54 4 DX 70x107 cm SX 66x107 cm 54 4 DX 70x107 cm SX 66x107 cm

65 6 DX 91x113 cm SX 70x113 cm 65 6 DX 91x113 cm SX 70x113 cm

54 DX 94x107 cm SX 70x107 cm4+1 54 DX 94x107 cm SX 70x107 cm4+1

54 4 DX 70x107 cm SX 66x107 cm 54 4 DX 70x107 cm SX 66x107 cm

CARATTERISTICHE TECNICHE E DOTAZIONI

TECHNICAL SPECIFICATIONS AND EQUIPMENT

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES ET ÉQUIPEMENT

CARACTERISTICAS TENICAS Y DOTACIONES

C O L L E C T I O N  2 0 2 1



T32 T34 T36 T37 T38 T45 GLINE 937 GLINE 938
MECCANICA • CHASSIS • CHÂSSIS • MECANICA 
Telaio • Chassis • Chassis • Bastidor Citroen Jumper / Fiat Ducato Citroen Jumper / Fiat Ducato Citroen Jumper / Fiat Ducato Citroen Jumper / Fiat Ducato Citroen Jumper / Fiat Ducato Citroen Jumper / Fiat Ducato Citroen Jumper / Fiat Ducato Citroen Jumper / Fiat Ducato
Motore • Engine • Moteur • Motor Euro 6.2D Euro 6.2D Euro 6.2D Euro 6.2D Euro 6.2D Euro 6.2D Euro 6.2D Euro 6.2D

Portata • Loading capacity • Poids autorisé • Capacidad de carga 35 Light 35 Light 35 Light 35 Light 35 Light 35 Light 35 Light 35 Light

Cilindrata in cc • Engine capacity • Cylindrée • Cilindrada 2.200 / 2.300 2.200 / 2.300 2.200 / 2.300 2.200 / 2.300 2.200 / 2.300 2.200 / 2.300 2.200 / 2.300 2.200 / 2.300
Potenza • Power rating • Puissance • Potencia 140cv 140cv 140cv 140cv 140cv 140cv 140cv 140cv
Passo • Wheelbase • Empattement • Distancia entre ejes 3.800mm 3.800mm 3.800mm 4.035mm 4.035mm 4.035mm 4.035mm 4.035mm
DOTAZIONI MECCANICA • MECHANICAL EQUIPMENT • EQUIPEMENT MECANIQUE • DOTACIONES MECANICA

Airbag guida • ABS • Airbag conducteur • Airbag conductor s s s s s s s s

Vetri elettrici • Electric windows • Vitres électriques • Cristales electricos s s s s s s s s

Chiusura centralizzata cabina con telecomando • Cab door lock with remote control • Cabine à verrouillage centralisé avec télécommande 
• Cierre centralizado control remoto s s s s s s s s

Sedili Captain Chair regolabili in altezza • Seats “captain chair” adjustable in height • Sièges Captain Chair réglables en hauteur 
• Asientos Capitan Chair altura ajustable s s s s s s s s

Carreggiata posteriore allargata • Widened rear track • Voie arrière élargie • Via posterior ensanchada s s s s s s s s

Batteria maggiorata • Empowered battery • Batterie majorée • Bateria motor incrementada s s s s s s s s

Paraurti in tinta • Painted bumper • Pare-chocs peint • Parachoques pintado en tinta s s s s s s - -

Vernice metallizzata • Metallic paint • Vernis Metallisé • Pintura metalizada o o o o o o - -

Cerchi in lega di 16" • 16” alloy joints • Jantes en alliage 16” • llantas de aleacion de 16 pulgadas o o o o o o o o

Fari diurni a LED • LED day-running lights • Feux à LED • Luces de led circulacion diurna o o o o o o s s
PESI / MISURE / POSTI •  WEIGHT / SIZES / SEATS •  POIDS / DIMENSION / PLACES • PESOS / PLAZAS / MEDIDAS

Massa complessiva (kg) • Total weight (kg) • Poids du véhicule fini (kg) • Masa complesiva (kg) 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500

Massa in ordine di marcia* (kg) • Weight in running order* (kg) • Poids véhicule en ordre marche* (kg) • Masa en orden de marcha* (kg) 3.052 3.120 3.052 3.178 3.090 3.144 3160* 3160*
Massa rimorchiabile • Towable weight • Poids remorquable • Masa remolcable 2.000 2.000 2.000 2.000 2.000 2.000 2.000 2.000

Lunghezza (cm) / Altezza (cm) / Larghezza (cm) • Length (cm) / Height (cm) / Width (cm) • Longueur (cm) / Hauteur (cm) / Largeur (cm) 
• Longitud (cm) / Altura (cm) / Ancho (cm) 699 / 289 / 232 699 / 289 / 232 699 / 289 / 232 739 / 289 / 232 739 / 289 / 232 736 / 310 / 232 744 / 295 / 232 744 / 295 / 232

Spessore pavimento/ Pareti / Tetto (mm) rivestimento in VTR • Floor tickness / Wall / Fiberglass coated roof • Epaisseur du plancher / Épaisseur des Parois 
/ Revêtement de toit VCR • Espesor del suelo (piso) / Techo forrado en fibra / Techo cubierto en fibra 63 / 33 / 30 63 / 33 / 30 63 / 33 / 30 63 / 33 / 30 63 / 33 / 30 63 / 33 / 30 17+50 / 33 / 30 17+50 / 33 / 30

Posti omologati • Travelling seats • Places homologuées • Plazas homologadas 4 (opt 5) 4 (opt 5) 4 (opt 5) 4 (opt 5) 4 5 4 (3 su Ducato) 4 (3 su Ducato)

Posti letto camera posteriore • Rear bed sleeping accomodations • Places Lits arrière • Plazas cama habitacion trasera 2+1 2 2 2+1 2 2 2+1 2

Posti letto basculante/mansarda • Electric/alkove sleeping accomodations • Places Lits Basculant/ Mansarde • Plazas cama basculante/capuchina 2 2 2 2 2 2 2 2

Posti letto dinette • Table seating places • Places lit dinette • Plazas para comer 2 (o) 2 (o) 2 (o) 2 (o) - 2 - -
DIMENSIONI LETTI (cm) • SIZE OF BEDS (cm) • DIMENSION DES LITS (cm) • MEDIDAS DE LAS CAMAS (cm)

Letti posteriori • Rear Double Bed • Lit arrière • Camas traseras 81x192 / 81x192 150x188 145x210 83x198 / 83x193 150x190 135x220 84x200 / 84x214 148x190

Letto mansarda/basculante anteriore • Alkove/front electric bed • Lits Mansarde/basculant avant • Cama capuchina/basculante anterior 120/110x196 120/100x196 120/110x196 125x196 125/115x196 140x212 132x200 132x200

Letti dinette • Couch bed • Lit dinette • Camas comedor 94x220 94x220 94x220 112x220 - 134x220 - -
GAVONI E OBLÒ (cm) • LOCKERS AND WINDOWS (cm) • COFFRES  ET LANTERNEAUX (cm) • GARAJE Y CLARABOYAS (cm)

Apertura gavoni dx/sx • Locker opening, right/left • Ouverture coffre garage a droite et a gauche • Medidas puerta garraje derecha/izquierda 94x107 / 70x107 70x107 / 66x107 94x107 / 70x107 94x107 / 70x107 70x107 / 66x107 91x113 / 70x113 94x107 / 70x107 70x107 / 66x107 

Altezza max interno gavone • Locker inner height • Hauteur intérieur coffre / garage • Altura interior garaje 123 117 123 118 117 126 119 90/120

Maxi oblò skyview 100x60 • Sky view front opening 100x60 • Skydome 100x60 • Maxi claraboya skyview 100x60 s s s s s - - -

Oblò dinette • Dinette window • Lanterneau Dinette • Claraboya comedor con oscurecedor - - - - - 70x50 - -

Oblò cucina • Kitchen window • Lanterneau Cuisine • Claraboya cocina 40x40 40x40 40x40 70x50 40x40 40x40 70x50 70x50

Oblò camera posteriore • Rear room window • Lanterneau chambre arrière • Claraboya cama trasera 70x50 70x50 70x50 70x50 70x50 40x40 70x50 70x50

Oblò nel bagno • Bathroom window • Lanterneau dans la salle de bain • Claraboya baÑo - - - - - 40x40 - -

Oblò nella doccia • Shower room window • Lanterneau dans la douche • Claraboya ducha 28x28 28x28 28x28 28x28 28x28 - 28x28 28x28
IMPIANTI • FACILITIES • EQUIPEMENTS • INSTALACIONES

Serbatoio acque chiare in lt • Fresh water tank in lt • Réservoir d’eau propre • Deposito aguas limpias en litros 100 (20lt in marcia) 100 (20lt in marcia) 100 (20lt in marcia) 100 (20lt in marcia) 100 (20lt in marcia) 100 (20lt in marcia) 100 (20lt in marcia) 100 (20lt in marcia)

Serbatoio acque grigie riscaldato (PACK) in lt • Heated waste water tank (PACK) • Réservoir eaux usées réchauffé (PACK) • Deposito aguas grises 
calefactado (PACK) 100 100 100 100 100 100 100 100

Pannello comandi digitale personalizzato • New touch screen control panel • Panneau de contrôle numérique personnalisé • Panel de control digital s s s s s s s s

Finestre con cornice a filo in alluminio • Frameless-aluminium polyvision windows • Fenêtres avec cadre en aluminium affleurant • Ventanas con marco plano en aluminio s s s s s s s s

Stufa Truma Combi C4000 • Truma Heater Combi C4000 • Combi CP PLUS C4000 • Calefacion Truma Combi C4000 s s s s s s - -

Stufa Truma Combi C6000 • Truma Heater Combi C6000 • Combi CP PLUS C6000 • Calefacion Truma Combi C6000 o o o o o o s s

Stufa Truma Combi C6000 Diesel • Truma Heater Combi C6000 Diesel • Combi CP PLUS C6000 Diesel • Calefacion Truma Combi C6000 diesel o o o o o o o o

Stufa Truma Combi C6000EH • Truma Heater Combi C6000EH • Combi CP PLUS C6000EH • Calefacion Truma Combi C6000EH o o o o o o o o

Piano cottura con piezo elettrico • Stove with piezoelectric lighting • Plan de cuisson • Cocina con pizo electrico con 3 fuegos 3 fuochi 3 fuochi 3 fuochi 3 fuochi 3 fuochi 3 fuochi 3 fuochi 3 fuochi

Cappa aspirante • Fumehood • Hotte Aspirante • Campana extractora s s s s s s s s

Frigo trivalente automatico in lt • Automatic trivalent fridge in lt • Réfrigérateur automatique à trois voies en lt • Nevera trivalente automatica 142 142 142 150 150 150 150 150

Forno a gas • Gas oven • Four avec allumage électrique • Horno de gas cocina o o o o o o o o

Letto posteriore regolabile in altezza • Heigth adjustable rear bed • Lit sur soute reglable • Cama trasera regolable en altura - s s - s s - s

Porta a 2 punti con finestra e chiusura centralizzata • Entrance door with 2 locks and centralized locking • Porte d’entrée avec baie intégrée avec  
deux points de verrouillage centralisé • Puerta 2 puntos con ventana y cierre centralizad s s s s s s s s

Impianto illuminazione full LED, con luce indiretta sopra pensili • Full led lights with indirect illumination above the cupboards • Système d’éclairage à LED, 
avec lumière indirecte au-dessus des armoires • Iluminacion de led con luz endirecta encima de los armarios s s s s s s s s

Luce esterna a LED • Led outside light • Éclairage Extérieur LED • Focos de led con enchufe usb s s s s s s s s

Presa USB anteriore / posteriore • USB plug front / rear • Prise USB avant / arrière • Toma USB anterior / posterior s s s s s s s s

Predisposizione impianto TV / supporto • Preparation for tv-set with tv holder • Prédisposition télévision / support • Predisposicion para tele / soporte s/s s/s s/s s/s s/s s/o s/s s/s

Estintore 1 kg • Fire extinguisher 1 kg • Extincteur 1Kg • Extintor de incendios 1 kg s s s s s s s s

(*) = in corso di omologazione • to be homologated • en option • pendiente de omologacion        S= di serie • standard • standard• estandar        O=optional • optional • optional • opcional


